
华泰财险附加传染病除外责任条款（A款） 

 

兹经双方理解并同意，本保险合同对于因传染病直接或间接引发、导致或相关的“人身损

害”和/或“财产损失”而引起的索赔或“诉讼”不负责赔偿。 

 

双方进一步同意，本公司对于下述费用不承担任何赔偿责任： 

(i) 对与传染病有关的损失进行调查或抗辩的费用； 

(ii) 因传染病所发生的成本或额外费用。 

 

保险合同所载其他条款、条件和除外责任不变。 

 

X87 Infectious Diseases Exclusion 

 

It is hereby understood and agreed that this policy shall not apply to any claim or “suit” in 

respect of “Bodily Injury” and / or “Property Damage” sustained by a person arising directly or 

indirectly out of or caused by or in connection with infectious or contagious disease of any kind. 

 

It is further understood that we shall not be liable for 

(i) any payment for the investigation or defence of any loss 

(ii) any cost or extra expense incurred 

in relation to any kind of infectious or contagious disease either. 

 

Subject otherwise to the terms, conditions and exception of this policy. 

 


